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Ôîðìèðîâàíèå äâóÿçû÷íûõ îáëàñòåé

Ñ íà÷àëà ñâîåãî ñóùåñòâîâàíèÿ êàê ñàìîñòîÿòåëüíî-
ãî ðîìàíñêîãî ÿçûêà â ðàííåì ñðåäíåâåêîâüå, ãàëèñèé-
ñêèé ïîñòåïåííî ñòàë ÿçûêîì ïîâñåäíåâíîãî íåôîð-
ìàëüíîãî îáùåíèÿ, à òàêæå èñïîëüçîâàëñÿ ïðè íàïèñà-
íèè ðàííèõ ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèé. Îí âñòðå÷àåòñÿ
îñîáåííî â ëèðè÷åñêîé ïîýçèè, ãäå îí ñòàë êîèíå, âûõî-
äÿùèì çà ïðåäåëû ñðåäíåâåêîâîãî êîðîëåâñòâà Ãàëèñèÿ
[1]. Åãî ïîïóëÿðíîñòü, îäíàêî, çàìåòíî ñíèçèëàñü èç-çà
ïîñòåïåííîãî óñèëåíèÿ è ïðîäâèæåíèÿ ïîëèòè÷åñêèõ,
ýêîíîìè÷åñêèõ è ðåëèãèîçíûõ èíòåðåñîâ Êàñòèëèè, â ðå-
çóëüòàòå ÷åãî, â ïðîöåññå ëèíãâèñòè÷åñêîé àññèìèëÿöèè,
ïðàâÿùèé êëàññ, à âñëåä çà íèì è ïðî÷èå ñëîè íàñåëåíèÿ
íà÷àëè îòêàçûâàòüñÿ îò ãàëèñèéñêîãî ÿçûêà. Íà÷èíàÿ ñ
øåñòíàäöàòîãî âåêà ýòîò ïðîöåññ óñêîðèëñÿ èç-çà èí-
òåíñèâíîãî ðàçâèòèÿ ðîìàíñêèõ ÿçûêîâ çàïàäíîé ÷àñòè
Ïèðåíåéñêîãî ïîëóîñòðîâà. 

Íåñìîòðÿ íà ïîñòåïåííûé óïàäîê, ãàëèñèéñêèé ÿçûê
ïðîäîëæàë îñòàâàòüñÿ ÿçûêîì óñòíîãî îáùåíèÿ áîëü-
øèíñòâà íàñåëåíèÿ ðåãèîíà âïëîòü äî íà÷àëà äâàäöàòî-
ãî âåêà.

Îáùåïðèíÿòîé äàòîé íà÷àëà ôîðìèðîâàíèÿ íûíåø-
íåé ÿçûêîâîé ñèòóàöèè â Ãàëèñèè ñ÷èòàåòñÿ òðèíàäöàòûé
âåê. Ñ òîãî âðåìåíè, íà÷èíàÿ ñ âîñõîæäåíèÿ íà Ãàëèñèé-
ñêèé òðîí êîðîëÿ Êàñòèëèè Ôåðíàíäî III â 1230 ãîäó,
ñðåäíåâåêîâîå êîðîëåâñòâî Ãàëèñèÿ ñòàëî åùå îäíîé
òåððèòîðèåé, óïðàâëÿåìîé êàñòèëüñêîé êîðîíîé. Òàêèå
ïîëèòè÷åñêèå èçìåíåíèÿ íåèçáåæíî ïîâëèÿëè è íà ÿçû-
êîâóþ êàðòèíó. Íàñàæäåíèå êàñòèëüñêîãî ÿçûêà áûëî íå
áûñòðûì, à ñêîðåå ïîñòåïåííûì ïðîöåññîì, êîòîðûé
ïðîäîëæàëñÿ äî îêîí÷àòåëüíîãî óòâåðæäåíèÿ ýòîãî ÿçû-
êà â êà÷åñòâå ãîñóäàðñòâåííîãî ìíîãî âåêîâ ñïóñòÿ. Ïî-
ñòåïåííî íåêîòîðûå âàðèàíòû êàñòèëüñêîãî ñòàëè ïîÿâ-
ëÿòüñÿ ñðåäè æèòåëåé Ãàëèñèè, ïåðâîíà÷àëüíî â êà÷åñò-
âå íîðìàòèâíîãî ëèòåðàòóðíîãî, è òîëüêî íàìíîãî ïîçæå,
â êà÷åñòâå ðàçãîâîðíîãî ÿçûêà. Äðóãèìè ñëîâàìè, äàí-
íûé ÿçûêîâîé êîíòàêò íå èìåë íåìåäëåííûõ ïîñëåäñòâèé
äëÿ ÿçûêîâîé ñèòóàöèè â Ãàëèñèè. Äîêàçàòåëüñòâîì òîìó
ÿâëÿåòñÿ òîò ôàêò, ÷òî ïåðèîä ðàñöâåòà ãàëèñèéñêî-ïîð-
òóãàëüñêîé ëèòåðàòóðû ïðèõîäèòñÿ íà òðèíàäöàòûé -
ïåðâóþ ÷åòâåðòü ÷åòûðíàäöàòîãî âåêà.

Ñóùåñòâåííûé óïàäîê ãàëèñèéñêîãî ÿçûêà, íà÷èíàÿ ñ
øåñòíàäöàòîãî âåêà, îáúÿñíÿþò íåñêîëüêî ôàêòîðîâ. 
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Annotation
Galicia is an autonomous region of Spain, a historical region in the

north-west of the country, which is formed within the boundaries of the local
indigenous population - gallegos. This is a region with an original culture.
The official languages of Galicia are Spanish (Castellano) and Galician (gal-
lego). It should be noted that the majority of the population speaks both lan-
guages. Thus, in this region of Spain, there was a contact of two languages
and a situation of bilingualism occurred that is quite interesting from the
point of view of linguistics. The aim of this paper is to study the main stages
of bilingual environment forming in Galicia and present the major character-
istics of Spanish in Galicia, where certain linguistic solutions of Spanish
came into contact with Galician.
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Àííîòàöèÿ
Ãàëèñèÿ - àâòîíîìíàÿ îáëàñòü Èñïàíèè, èñòîðè÷åñêèé ðåãèîí íà ñå-
âåðî-çàïàäå ñòðàíû, êîòîðûé îáðàçîâàí â ãðàíèöàõ ïðîæèâàíèÿ ìå-
ñòíîãî êîðåííîãî íàñåëåíèÿ - ãàëèñèéöåâ (gallegos). Ýòî ðåãèîí ñ îðè-
ãèíàëüíîé êóëüòóðîé. Îôèöèàëüíûìè ÿçûêàìè Ãàëèñèè ÿâëÿþòñÿ èñ-
ïàíñêèé (êàñòåëüÿíî) è ãàëèñèéñêèé (ãàëüåãî). Ïðè ýòîì íåîáõîäèìî
îòìåòèòü, ÷òî áîëüøèíñòâî íàñåëåíèÿ âëàäååò îáîèìè ÿçûêàìè. Òà-
êèì îáðàçîì, íà òåððèòîðèè äàííîãî ðåãèîíà Èñïàíèè ïðîèçîøåë
êîíòàêò äâóõ ÿçûêîâ è ñëîæèëàñü äîâîëüíî èíòåðåñíàÿ ñ òî÷êè çðåíèÿ
ëèíãâèñòèêè ñèòóàöèÿ äâóÿçû÷èÿ. Öåëü äàííîé ðàáîòû - ðàññìîòðåòü
îñíîâíûå ýòàïû ôîðìèðîâàíèÿ íà òåððèòîðèè Ãàëèñèè äâóÿçû÷íîé
ñðåäû; ïðåäñòàâèòü îñíîâíûå îñîáåííîñòè ãàëèñèéñêîãî âàðèàíòà èñ-
ïàíñêîãî ÿçûêà.
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ФИЛОЛОГИЯ

Íåñîìíåííî, ñàìûì ÿâíûì ôàêòîðîì ÿâëÿåòñÿ óïî-
ìÿíóòàÿ ðàíåå ëèíãâèñòè÷åñêàÿ àññèìèëÿöèÿ, êîòîðîé
ïîäâåðãàëèñü ÿçûêè îáëàñòåé, ãðàíè÷èâøèõ ñ êîðîëåâ-
ñòâîì Êàñòèëèÿ. Â XVI âåêå êàñòèëüñêèé ñòàë îôèöèàëü-
íûì ÿçûêîì îáúåäèíåííîãî êîðîëåâñòâà è, ñëåäîâàòåëü-
íî, èìåííî â ýòîò ìîìåíò îí ñòàë çàìåòíî óêðåïëÿòüñÿ çà
ïðåäåëàìè Êàñòèëèè. Ôàêòè÷åñêè, øåñòíàäöàòîå ñòîëå-
òèå çíàìåíóåò ñîáîé ïåðâûé ýòàï ïðîöåññà ÿçûêîâîãî
ñäâèãà, êîòîðûé ïðîäëèòñÿ íåñêîëüêî ñîòåí ëåò, è â Ãàëè-
ñèè èçâåñòåí êàê "òåìíûå âåêà". Òåì íå ìåíåå, ÷òîáû
òî÷íî ïîíÿòü òî, ÷òî ïðîèçîøëî ñ ãàëèñèéñêèì ÿçûêîì,
íóæíî âåðíóòüñÿ ê ñåðåäèíå ÷åòûðíàäöàòîãî âåêà è ïðè-
õîäó ê âëàñòè äèíàñòèè Òðàñòàìàðà. Ïîÿâëåíèå ýòîé êàñ-
òèëüñêîé äèíàñòèè â ñîïðîâîæäåíèè ìíîæåñòâà ñëóã,
êíèæíèêîâ è äóõîâåíñòâà, ãîâîðÿùèõ íà ÿçûêå Êàñòèëèè,
ïðèâåëî ê ðàñïðîñòðàíåíèþ íîâîé ñîöèàëüíî-ïîëèòè÷å-
ñêîé è êóëüòóðíîé ìîäåëè. Â ïîïûòêå âîññòàíîâèòü óòðà-
÷åííûé ñîöèàëüíûé ñòàòóñ, ãàëèñèéñêèå äâîðÿíå ïîñòå-
ïåííî çàìåíèëè ñâîé ÿçûê íà ÿçûê êàñòèëüñêèõ äâîðÿí, à
ãàëèñèéñêèé êàê ïèñüìåííûé ÿçûê èñ÷åç è ðàç è íàâñåã-
äà èç îôèöèàëüíûõ äîêóìåíòîâ ïîñëå ïåðâîé òðåòè øå-
ñòíàäöàòîãî âåêà, ÷òî íàðóøèëî ïðîöåññ ôîðìèðîâàíèÿ
ãàëèñèéñêîãî êàê ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà [1].

Èñòîðè÷åñêîå ïðèñóòñòâèå 
èñïàíñêîãî ÿçûêà íà òåððèòîðèè Ãàëèñèè

Â êîíöå ñðåäíåâåêîâîãî ïåðèîäà Ãàëèñèÿ íå èìåëà
ñîáñòâåííûõ ïðàâÿùèõ êëàññîâ, ÷òîáû ñïîñîáñòâîâàòü
óêðåïëåíèþ ñîöèàëüíîãî ïðåñòèæà ñâîåãî ÿçûêà. Ïî ýòîé
ïðè÷èíå êàñòèëüñêèé ïîñòåïåííî íàáèðàë ñèëó, óâåëè÷è-
âàÿ ñâîé ïðåñòèæ è ðàñøèðÿÿ ñâîå ïðèñóòñòâèå â öåð-
êîâíîé ñôåðå è âî âñåõ ýøåëîíàõ ãðàæäàíñêîãî è âîåí-
íîãî óïðàâëåíèÿ. Â ðåçóëüòàòå ïèñüìåííîå è èíñòèòóöèî-
íàëüíîå èñïîëüçîâàíèå ãàëèñèéñêîãî ÿçûêà ñîøëî íà
íåò, è òîëüêî â êîíöå XVIII âåêà âîçíèêëè ïðèçíàêè âîç-
ðîæäåíèÿ. Îäíàêî ãàëèñèéñêèé ÿçûê îñòàâàëñÿ ïîâñå-
äíåâíûì ÿçûêîì íàðîäíûõ ìàññ. Ñî âðåìåíåì, êîãäà Ãà-
ëèñèÿ íà÷àëà ýêîíîìè÷åñêè âîññòàíàâëèâàòüñÿ, èñïàí-
ñêèé ÿçûê ñòàë îôèöèàëüíûì ÿçûêîì òîðãîâëè è øèðîêî
èñïîëüçîâàëñÿ â ïîñòîÿííî ðàçâèâàþùèõñÿ ãîðîäñêèõ
öåíòðàõ. Òåì âðåìåíåì ãàëèñèéñêèé áûë ÿçûêîì ñåëü-
ñêèõ ðàéîíîâ, ê êîòîðûì öåíòðàëüíîå ïðàâèòåëüñòâî íå
ïðîÿâëÿëî áîëüøîãî èíòåðåñà. Â îáùèõ ÷åðòàõ ýòà ãåî-
ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ñòðàòèôèêàöèÿ - ãîðîä/ñåëüñêàÿ ìå-
ñòíîñòü - ñîõðàíèëàñü äî ñåãîäíÿøíåãî äíÿ.

Â âîñåìíàäöàòîì âåêå ê âëàñòè ïðèøëè Áóðáîíû, êî-
òîðûå ñòðåìèëèñü ê ïîñòðîåíèþ íàöèîíàëüíîãî èñïàí-
ñêîãî ãîñóäàðñòâà. Â ýòèõ óñëîâèÿõ ïîòðåáíîñòü â ëèíã-
âèñòè÷åñêîì åäèíîîáðàçèè ïðîÿâëÿåòñÿ êàê îñíîâíîé
ýëåìåíò ñïëî÷åííîñòè íîâîé ïîëèòè÷åñêîé ñòðóêòóðû.
×òî êàñàåòñÿ ãàëèñèéñêîãî ÿçûêà, òî åãî èñêëþ÷èòåëüíî
óñòíîå èñïîëüçîâàíèå ñïîñîáñòâîâàëî åãî çàìåòíîé

ôðàãìåíòàöèè è äèàëåêòèçàöèè, ÷òî çàòðóäíÿëî ñîçäàíèå
åãî ëèòåðàòóðíîãî âàðèàíòà âïëîòü äî äâàäöàòîãî âåêà.

Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî â êîíöå âîñåìíàäöàòîãî âåêà áû-
ëè ïîïûòêè âåðíóòü ãàëèñèéñêèé ÿçûê êàê ÿçûê êóëüòóðû,
åãî ëèòåðàòóðíîå âîçðîæäåíèå ïðîèçîøëî òîëüêî âî âòî-
ðîé ïîëîâèíå äåâÿòíàäöàòîãî âåêà. Òîãäà æå áûëè îïóá-
ëèêîâàíû ïåðâûå ãàëèñèéñêèå ãðàììàòèêè è ñëîâàðè,
íåîáõîäèìûå äëÿ ôèêñàöèè íîðì ÿçûêà. Âñå ýòî ïðîèñ-
õîäèò â ïåðèîä, êîãäà îêîí÷àòåëüíî ôîðìèðóåòñÿ èñïàí-
ñêîå íàöèîíàëüíîå ãîñóäàðñòâî, à èñïàíñêèé ÿçûê ïîëó-
÷àåò ñòàòóñ îôèöèàëüíîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ÿçûêà.

Ïåðâàÿ òðåòü XX âåêà áûëà ìíîãîîáåùàþùèì âðåìå-
íåì äëÿ ãàëèñèéñêîãî ÿçûêà. Ýòîò ìîìåíò èñòîðèè ñòàë
ñâèäåòåëåì åãî âîññòàíîâëåíèÿ êàê ëèòåðàòóðíîãî, êóëü-
òóðíîãî è èñòîðè÷åñêîãî ÿçûêà, â òî âðåìÿ êàê òåêóùàÿ
ïîëèòè÷åñêàÿ êîíúþíêòóðà ñïîñîáñòâîâàëà åãî îôèöè-
àëüíîìó ïðèçíàíèþ. Òåì íå ìåíåå, ãðàæäàíñêàÿ âîéíà è,
âïîñëåäñòâèè, äèêòàòóðà Ôðàíêî, óíè÷òîæèëè âñå ïîïûò-
êè âîçðîæäåíèÿ ãàëèñèéñêîãî ÿçûêà. Âî âðåìÿ ðåæèìà
Ôðàíêî (1939-1975) îôèöèàëüíîå èñïîëüçîâàíèå ãà-
ëèñèéñêîãî ÿçûêà áûëî çàïðåùåíî. Ïðè÷èíîé ýòîãî çà-
ïðåòà áûëî ñòðåìëåíèå Ôðàíêî öåíòðàëèçîâàòü Èñïà-
íèþ è ïîñòàâèòü áàðüåð ëîêàëüíîìó íàöèîíàëèçìó. Çà-
ïðåò èñïîëüçîâàíèÿ ðåãèîíàëüíûõ ÿçûêîâ è ïîäàâëåíèå
êóëüòóðíûõ îñîáåííîñòåé êàçàëñÿ ðåæèìó Ôðàíêî ïîäõî-
äÿùèì ñðåäñòâîì äëÿ ýòîãî. Èñïàíñêèé ÿçûê îêîí÷à-
òåëüíî çàêðåïèëñÿ â ãîðîäñêèõ öåíòðàõ â ñðåäå îáðàçî-
âàííîãî íàñåëåíèÿ è ñðåäè ìîëîäîãî ïîêîëåíèÿ.

Â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè ïåðåäà÷à ãàëèñèéñêîãî ÿçû-
êà ìåæäó ïîêîëåíèÿìè èìåëà çàìåòíûé ñïàä èç-çà ýêî-
íîìè÷åñêèõ ïîñëåäñòâèé, ñâÿçàííûõ ñ ïðîöåññîì ïîçä-
íåé óðáàíèçàöèè, ïðîèñõîäèâøèì â Ãàëèñèè. Ìíîãèå
ñåëüñêèå ñåìüè, íîñèòåëè òðàäèöèîííîãî ãàëèñèéñêîãî
ÿçûêà, âñòóïàëè â êîíòàêò ñ ãîðîäñêîé êóëüòóðîé è, ñòðå-
ìÿñü êàê ìîæíî áûñòðåå èíòåãðèðîâàòüñÿ, àäàïòèðîâà-
ëèñü ê ÿçûêîâûì îñîáåííîñòÿì, õàðàêòåðíûì äëÿ óðáà-
íèçèðîâàííûõ ðàéîíîâ, ãäå èñïàíñêèé ÿçûê áûë íåîòú-
åìëåìûì ýëåìåíòîì. Òàêèì îáðàçîì, îíè ñòàëè èñïîëü-
çîâàòü èñïàíñêèé ÿçûê íå òîëüêî â ôîðìàëüíîì, íî òàê-
æå è, ÷òî áîëåå âàæíî, â íåôîðìàëüíîì îáùåíèè. Ñàìûì
íåïîñðåäñòâåííûì ïîñëåäñòâèåì ýòîãî ÿâëåíèÿ áûëî
ïîñòåïåííîå ðàçâèòèå äâóÿçû÷èÿ, îñîáåííî ýòî õàðàê-
òåðíî äëÿ ãîðîäñêèõ æèòåëåé â âîçðàñòå 30-40 ëåò [2].

Ëèíãâèñòè÷åñêàÿ õàðàêòåðèñòèêà èñïàí-
ñêîãî ÿçûêà â äâóÿçû÷íûõ îáëàñòÿõ: 
ïîñëåäñòâèÿ ÿçûêîâûõ êîíòàêòîâ

ßâëåíèÿ, âîçíèêàþùèå â ñâÿçè ñ ëèíãâèñòè÷åñêèì
êîíòàêòîì ìåæäó èñïàíñêèì è ãàëèñèéñêèì ÿçûêàìè,
ñëèøêîì ñëîæíû, ÷òîáû áûòü îñâåùåíû â ðàìêàõ îäíîé
ñòàòüè. Íåñìîòðÿ íà îáøèðíóþ áèáëèîãðàôèþ î ïîëîæå-
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íèè Ãàëèñèè, íàïèñàííóþ çà ïîñëåäíèå íåñêîëüêî ëåò,
ïî÷òè âñå ýòè ðàáîòû áûëè ñîñðåäîòî÷åíû íà õàðàêòåðè-
ñòèêå èñïàíñêèõ èíòåðôåðåíöèé â ãàëèñèéñêîì ÿçûêå, â
òî âðåìÿ êàê ëèøü íåáîëüøîå âíèìàíèå áûëî îáðàùåíî
íà ëèíãâèñòè÷åñêóþ õàðàêòåðèñòèêó ðàçíîâèäíîñòåé èñ-
ïàíñêîãî ÿçûêà, èñïîëüçóåìûõ â Ãàëèñèè [2, 4, 7].

Â ýòîì ðàçäåëå îïèñûâàþòñÿ íåêîòîðûå ÿçûêîâûå
îñîáåííîñòè ðàçíîâèäíîñòåé èñïàíñêîãî ÿçûêà, èñïîëü-
çóþùèåñÿ íàñåëåíèåì, äëÿ êîòîðîãî îí ÿâëÿåòñÿ èõ ðîä-
íûì ÿçûêîì. Âìåñòî òîãî, ÷òîáû ãîâîðèòü î ãàëèñèéñêèõ
èíòåðôåðåíöèÿõ â èñïàíñêîì ÿçûêå, ìû èìååì äåëî ñ
èñòîðè÷åñêîé èíòåãðàöèåé ýëåìåíòîâ, õàðàêòåðíûõ äëÿ
ãàëèñèéñêîãî ÿçûêà, êîòîðûå òàêæå ÿâëÿþòñÿ ÷àñòüþ
ïðîöåññà îáðåòåíèÿ èñïàíñêîãî ÿçûêà êàê ðîäíîãî[2]. Ïî
ýòîé ïðè÷èíå ìû íå ïðèâîäèì çäåñü íèêàêèõ óïîìèíàíèé
î òàêèõ ÿâëåíèÿõ, êàê "gheada" èëè "seseo", î÷åíü ÷àñòî
âñòðå÷àþùèõñÿ â ïðîèçíîøåíèè íîñèòåëåé ãàëèñèéñêî-
ãî ÿçûêà ïðè èñïîëüçîâàíèè èñïàíñêîãî, íî ãîðàçäî ìå-
íåå ðàñïðîñòðàíåííûõ ñðåäè íîñèòåëåé ðàçíîâèäíîñòåé
èñïàíñêîãî ÿçûêà â Ãàëèñèè [7].

Ñóùåñòâóåò îáùåïðèíÿòîå ìíåíèå î òîì, ÷òî ôîíåòè-
÷åñêèé óðîâåíü ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå âûðàçèòåëüíîé ÷åð-
òîé èñïàíñêîãî ÿçûêà, èñïîëüçóåìîãî â Ãàëèñèè. Èññëå-
äîâàòåëü Î. Êàñòðî ïîêàçàëà, ÷òî âûñîêèé òîí â êîíå÷íîé
ïîçèöèè êàæäîé çâóêîâîé ãðóïïû èëè ìåëîäè÷åñêîé åäè-
íèöû èñïàíñêîãî ÿçûêà âîñïðèíèìàåòñÿ êàê ãàëèñèéñêàÿ
÷åðòà "íà ïðèìåðàõ îòêðûòûõ è çàêðûòûõ ãëàñíûõ ñðåä-
íåãî ïîäúåìà â ýòèõ ïîëîæåíèÿõ" [3]. Ïîìèìî îïðåäåëåí-
íîãî çâó÷àíèÿ, â ãàëèñèéñêîì âàðèàíòå èñïàíñêîãî ÿçû-
êà èñïîëüçóåòñÿ ñèñòåìà ãëàñíûõ, êîòîðàÿ î÷åíü ïîõîæà
íà òó, ÷òî ñóùåñòâóåò â ãàëèñèéñêîì ÿçûêå, ãäå ðàçëè÷à-
þò ñåìü ãëàñíûõ ñ ÷åòûðüìÿ ãðàäóñàìè îòêðûòèÿ: /i/, /e/,

/ε/, /a/, /⊃/, /o/, /u/.

Â èñïàíñêîì ÿçûêå, èñïîëüçóåìîì â Ãàëèñèè, ðàçëè-
÷èÿ ìåæäó ãëàñíûìè ñðåäíåãî ðÿäà íå ÿâëÿþòñÿ äèñòèíê-
òèâíûìè (èëè íå âñåãäà ÿâëÿþòñÿ äèñòèíêòèâíûìè, ñì.
Garc?'aand Blanco 1988, Porto Dapena 2001), íî îíè,
áåçóñëîâíî, ïðèñóòñòâóþò áîëåå ÿâíî â ãàëèñèéñêîì èñ-
ïàíñêîì ÿçûêå ÷åì â äðóãèõ âàðèàíòàõ èñïàíñêîãî íà ïî-
ëóîñòðîâå (Rojo 2004). Óäàðíûå [e] è [o] â èñïàíñêîì
îáû÷íî ïðîèçíîñèòñÿ êàê îòêðûòûå [E] - [O], òîãäà êàê
áåçóäàðíûå çâóêè òîé æå ñåðèè â èñõîäíîì èëè ïðåä-
óäàðíîì ïîëîæåíèè îáû÷íî çàêðûòû. Åùå îäíà èç ôîíå-
òè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé, âñòðå÷àþùèõñÿ â èñïàíñêîì
ÿçûêå, èñïîëüçóåìàÿ â Ãàëèñèè, - ýòî ñîêðàùåíèå êîíñî-
íàíòíûõ ãðóïï â íåêîòîðûõ ñëîâàõ êàñòèëüñêîãî ÿçûêà:
estrutura [estructura], acion [accion], manifico [magnifico], perfeto

[perfecto] è ò. ä.

×òî êàñàåòñÿ ãðàììàòè÷åñêîãî óðîâíÿ, çäåñü ñëåäóåò
âûäåëèòü íåñêîëüêî àñïåêòîâ: ÷äùàñòîå èñïîëüçîâàíèå
óìåíüøèòåëüíûõ ñóôôèêñîâ -ino / �ina, õàðàêòåðíûõ äëÿ
ãàëèñèéñêîãî, íàëè÷èå òàêèõ ôîðì óêàçàòåëüíûõ ìåñòîè-

ìåíèé, êàê estes è eses, âìåñòî ñòàíäàðòíûõ estos è esos,
èñïîëüçîâàíèå âûðàæåíèÿ de aquella â çíà÷åíèè - òàê,
òàêèì îáðàçîì, ìåñòîèìåííàÿ ôîðìà ñðåäíåãî ðîäà lo
que â çíà÷åíèè ñòàíäàðòíîãî que è ÷àñòîå èñïîëüçîâàíèå
ìåñòîèìåíèÿ lo â ïîäîáíûõ ôðàçàõ: 

(1) A .: <Donde esta Juan > [<Donde esta Juan>?] 

"Где Хуан?" 

B: Ahi lo viene. [Ahi viene] 

"Он идет сюда".

Îñîáûé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò ãëàãîëüíàÿ ñèñòåìà ãà-
ëèñèéñêîãî âàðèàíòà èñïàíñêîãî ÿçûêà. Òðàäèöèîííî,
ïðàêòè÷åñêè íåâîçìîæíî áûëî óñëûøàòü, ÷òîáû íîñè-
òåëü ýòîé ðàçíîâèäíîñòè èñïàíñêîãî èñïîëüçîâàë â ñâî-
åé ðå÷è ñëîæíûå âðåìåíà. Òåì íå ìåíåå, â ïîñëåäíèå ãî-
äû ýòè ôîðìû âñå ÷àùå èñïîëüçóþòñÿ [6], íî íå âñåãäà â
ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè ñòàíäàðòíîãî èñïàíñêîãî
ÿçûêà. Â Ãàëèñèè ïðàêòè÷åñêè íåò ðàçíèöû ìåæäó escribi
un libro "ß íàïèñàë êíèãó"(â ïðîøëîì), è "he escrito un
libro", ÿ íàïèñàë êíèãó(çàêîí÷èë ïèñàòü). Ýòî ÿâëåíèå, íå-
ñîìíåííî, îáúÿñíÿåòñÿ îñîáåííîñòÿìè ãëàãîëüíîé ñèñ-
òåìû ãàëèñèéñêîãî ÿçûêà. Â ãàëèñèéñêîì íåò ñëîæíûõ
âðåìåí, à çíà÷åíèå ïîäîáíûõ âðåìåííûõ êîíñòðóêöèé,
ïåðåäàåòñÿ ñëîæíîé ñèñòåìîé ãëàãîëüíûõ ïåðèôðàç. Íà-
ïðèìåð, íîñèòåëè ãàëèñèéñêîãî âàðèàíòà èñïàíñêîãî
ÿçûêà èñïîëüçóþò ñî÷åòàíèå dar + ïðè÷àñòèå ïðîøåäøå-
ãî âðåìåíè, êîíñòðóêöèþ, êîòîðàÿ íå ñóùåñòâóåò â ñòàí-
äàðòíîì èñïàíñêîì ÿçûêå:

(2) no doy hecho todo el trabajo,

÷òî ñîîòâåòñòâóåò ôðàçå no soy capaz de hacer el trabajo "ß
íå ìîãó çàêîí÷èòü ðàáîòó"; ÷àñòîòíîñòü èñïîëüçîâàíèÿ
òàêèõ êîíñòðóêöèé êàê tener + ïðè÷àñòèå ïðîøåäøåãî
âðåìåíè, llevar + ïðè÷àñòèå ïðîøåäøåãî âðåìåíè èëè
venir de + ïðè÷àñòèå ïðîøåäøåãî âðåìåíè òàêæå î÷åíü
âåëèêà. Äðóãèì ïå÷àëüíî èçâåñòíûì àñïåêòîì ÿâëÿåòñÿ
èñïîëüçîâàíèå ôîðì imperfecto de subjuntivo ñî çíà÷å-
íèåì ïðåäïðîøåäøåãî âðåìåíè, êàê â ñëåäóþùåì ïðè-
ìåðå: 

(3) el estuviera destinado anteriormente en San Sebastian,

что означает � el habi a estado destinado anteriormente en San

Sebastian, à â äðóãîì êîíòåêñòå � el estuvo destinado anterior�

mente en San Sebastian [4].

Äðóãàÿ ìîðôîëîãè÷åñêàÿ îñîáåííîñòü, õàðàêòåðíàÿ
äëÿ èñïàíñêîãî ÿçûêà â Ãàëèñèè, îáíàðóæèâàåòñÿ â èñ-
ïîëüçîâàíèè îñîáûõ ôîðì presente de subjuntivo ãëàãî-
ëîâ dar è estar. Â îòëè÷èå îò êàíîíè÷åñêèõ ôîðì presente
de subjuntivo â ñòàíäàðòíîì èñïàíñêîì: yo de "äàþ", tu des

"äàåøü", el de, "îí äàåò"...; yo este " ÿ åñòü ", tu estes "òû åñòü ",
â Ãàëècèè ìîæíî óñëûøàòü yo dea, tu deas..., yo estea or tu

esteas, è ò. ä. [4].

Äðóãèå îñîáåííîñòè âêëþ÷àþò ÷àñòîå èñïîëüçîâàíèå
ýòè÷åñêîãî äàòèâà, 

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 5/2 ìàé 2018 ã.154



ФИЛОЛОГИЯ

íàïðèìåð:
(4) te es un individuo a tener en cuenta

×òî íà ëèòåðàòóðíîì èñïàíñêîì áóäåò èìåòü âèä es un

individuo a tener en cuenta "âîò òåáå ÷åëîâåê, êîòîðîãî ñòîèò
èìåòü â âèäó" 

Òàêæå íåîáõîäèìî îòìåòèòü íåèñïîëüçîâàíèå âîç-
âðàòíûõ ìåñòîèìåíèé â âûðàæåíèÿ òèïà:

(4) voy descansar вместо me voy a descansar "ß ñîáèðàþñü
îòäîõíóòü".

Ëåêñè÷åñêèé ñîñòàâ òàêæå èìååò ñâîè îòëè÷èòåëüíûå
îñîáåííîñòè. Êàê è âåçäå, åñòü ñîòíè ñëîâ, ìíîæåñòâî
âûðàæåíèé è äðóãèå ëåêñè÷åñêèå êîíñòðóêöèè, êîòîðûå
íà èñïàíñêîì ÿçûêå, èñïîëüçóåìîì â Ãàëèñèè, ïðèîáðå-
òàþò çíà÷åíèÿ, îòëè÷íûå îò òåõ, êîòîðûå îíè èìåþò â
ñòàíäàðòíîì èñïàíñêîì ÿçûêå. 

Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ìîæíî ïðèâåñòè ñèòóàöèþ ñ ãëà-
ãîëàìè sacar "âûíèìàòü, èçâëåêàòü" è quitar "îòíèìàòü,
ëèøàòü".

Â ãàëèñèéñêîì âàðèàíòå èñïàíñêîãî ÿçûêà, quitar

îáû÷íî ïîÿâëÿåòñÿ âìåñòî sacar è íàîáîðîò [5]: 
(5) Quito su hijo del colegio.[Saco a su hijo del colegio]

"Îí çàáðàë ñâîåãî ñûíà èç øêîëû". 

(6) Como me porte mal, me saco la paga. [Como me porte mal

me quito la paga] 

"Òàê êàê ÿ ïëîõî ñåáÿ â¸ë, îí çàáðàë ìîè êàðìàííûå
äåíüãè".

Èñïàíñêèé ÿçûê â Ãàëèñèè ÷ðåçâû÷àéíî âàæåí, îñî-
áåííî ñðåäè ìîëîäåæè è ãîðîäñêèõ æèòåëåé. Ýòî äîìèíè-
ðóþùèé ÿçûê â ñðåäñòâàõ ìàññîâîé èíôîðìàöèè, êàê â
ïðåññå, òàê è â àóäèîâèçóàëüíûõ ïîñòàíîâêàõ, à îáó÷åíèå
íà íåì ãàðàíòèðóåòñÿ ãîñóäàðñòâîì. Íà ïðîòÿæåíèè âåêîâ
èñïàíñêèé áûë ÿçûêîì ïðåäñòàâèòåëåé ïîëèòè÷åñêîé
âëàñòè, è îáëàäàë ïðåñòèæåì, êîòîðûé ñîõðàíÿåòñÿ è ñå-
ãîäíÿ[6]. Íåñìîòðÿ íà íåêîòîðûå èçìåíåíèÿ ÿçûêîâîé ñè-
òóàöèè â Ãàëèñèè, ñóùåñòâóþò îáëàñòè, â êîòîðûõ èñïàí-
ñêèé ÿçûê íèñêîëüêî íå ïîñòðàäàë îò ïîëèòè÷åñêîãî ðå-
øåíèÿ óçàêîíèòü ãàëèñèéñêèé ÿçûê è ñäåëàòü åãî âòîðûì
îôèöèàëüíûì ÿçûêîì Ãàëèñèè. Ýòî ïðîèñõîäèò ïîòîìó,
÷òî äåéñòâóþùåå çàêîíîäàòåëüñòâî íå ïðèâåëî ê óõóäøå-
íèþ ñòàòóñà èñïàíñêîãî ÿçûêà. ×òî êàñàåòñÿ äåìîãðàôè-
÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê Ãàëèñèè, ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî ïðàê-
òè÷åñêè âñå íàñåëåíèå ìîæåò èçúÿñíÿòüñÿ íà îáîèõ ÿçû-
êàõ, ïî êðàéíåé ìåðå, â óñòíîé ôîðìå. Â ñâîþ î÷åðåäü,
ýòîò ôàêò óñòðàíÿåò íåîáõîäèìîñòü èñïîëüçîâàòü òîëüêî
ëèøü îäèí èëè äðóãîé ÿçûê â ðàçëè÷íûõ êîììóíèêàòèâíûõ
ñèòóàöèÿõ.
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